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Need help?
User Manual
See the user manual stored on this player.
Online
Go to www.philips.com/welcome

Register your product
Since it is possible for you to upgrade your product,
we recommend that you register your product on
www.philips.com/welcome so we can inform you as
soon as new free upgrades become available.

Recycling the product and the built-in battery

Specifications are subject to change without notice.
Trademarks are the property of Koninklijke Philips
Electronics N.V. or their respective owners
© 2009 Koninklijke Philips Electronics N.V.
All rights reserved. www.philips.com
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All our products are designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

The crossed-out wheel bin symbol on a product means that the product is subject to
the European Directive 2002/96/EC. This symbol can also be used in combination
with a chemical symbol, which means that the product complies with the
environmental directive for that chemical.

Never dispose of your product with other household waste. Inform yourself or ask your
dealer about local environmentally safe recycling regulations. The correct disposal of your
old product helps prevent potentially negative consequences for the environment and human
health.

Your product contains a built-in rechargeable battery covered by the European
Directive 2006/66/EC, which cannot be disposed with normal household waste.

To safeguard the functionality and safety of your product, always bring your product
to an o cial collection point or service centre where a professional can remove / replace the
battery as shown:

Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because the
correct disposal will help prevent negative consequences for the environmental and human
health.

Besoin d'aide ?
Mode d'emploi
Consultez le manuel d'utilisation situé sur ce lecteur.
En ligne
Rendez-vous sur le site www.philips.com/welcome .

Enregistrement de votre produit
Pour des mises à niveau, vous
devez enregistrer votre produit sur le site
www.philips.com/welcome ; nous vous informerons des
mises à niveau gratuites dès qu'elles seront disponibles.

Recyclage du produit et de la batterie intégrée

Les caractéristiques techniques sont susceptibles d’être modifiées sans avis préalable.
Les marques commerciales citées sont la propriété de Koninklijke Philips
Electronics N.V. ou de leurs propriétaires respectifs.
© 2009 Koninklijke Philips Electronics N.V.
Tous droits réservés. www.philips.com

Imprimé en Chine
wk9295

Tous nos produits sont fabriqués avec des matériaux et des composants de haute qualité
pouvant être recyclés et réutilisés.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce dernier est conforme à
la Directive européenne 2002/96/EC. Ce symbole peut également être associé à un
symbole chimique, ce qui signifie que le produit est conforme à la directive
environnementale relative à ce produit chimique.

Ne mettez jamais votre produit au rebut avec vos déchets ménagers. Renseignez-vous auprès
de votre revendeur pour en savoir plus sur la réglementation locale en vigueur en matière
de recyclage non nuisible pour l’environnement. La mise au rebut citoyenne de votre ancien
produit permet de protéger l’environnement et la santé.

Votre produit contient une batterie rechargeable intégrée relevant de la Directive
européenne 2006/66/EC qui ne doit pas être mise au rebut avec les déchets
ménagers.

Pour assurer le bon fonctionnement et la sécurité de votre produit, confiez-le toujours à un
centre de collecte agréé ou un centre de service pour qu’un professionnel retire ou remplace
la batterie comme suit :

Informez-vous auprès des instances locales sur le système de collecte des batteries car la
mise au rebut citoyenne permet de protéger l’environnement et la santé.

¿Necesita ayuda?
Manual de usuario
Consulte el manual de usuario almacenado en
el reproductor.
Online
Visite www.philips.com/welcome

Registre su producto
Ya que puede actualizar su producto,
le recomendamos que lo registre en
www.philips.com/welcome para que podamos 
informarle de nuevas actualizaciones gratuitas
tan pronto como estén disponibles.

Reciclaje del producto y de la batería integrada

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
Las marcas comerciales son propiedad de Koninklijke Philips Electronics N.V. o
de sus respectivos propietarios
© 2009 Koninklijke Philips Electronics N.V.
Reservados todos los derechos. www.philips.com

Impreso en China
wk9295

Todos nuestros productos se han diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta
calidad, que se pueden reciclar y volver a utilizar.

El símbolo del contenedor de ruedas tachado en un producto significa que dicho
producto está sujeto a la directiva europea 2002/96/EC. Este símbolo se puede usar
también en combinación con el símbolo de una sustancia química, lo que significa que
el producto cumple la directiva medioambiental para dicha sustancia química.

Nunca tire el producto con la basura normal del hogar. Infórmese o pregunte a su
distribuidor sobre la normativa local para reciclar de forma ecológica. El desecho correcto del
producto antiguo ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para el medioambiente y la
salud humana.

El producto incluye una batería recargable contemplada por la directiva europea
2006/66/EC, que no se debe tirar con la basura normal del hogar.
Para salvaguardar el funcionamiento y la seguridad del producto, llévelo siempre a

un punto de recogida oficial o a un centro de servicio donde un profesional se encargue de
quitar o sustituir la batería, tal y como se muestra a continuación:

Infórmese de la legislación local sobre la recogida selectiva de pilas, ya que esto ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. SA
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Turn the GoGear SA011
on and off

The Player has a lock switch to prevent
accidental operation.

To lock the buttons when you play,
move the slider to position .
All buttons except the volume keys are>
locked and the display shows a lock icon.

Music Play your digital music tracks
Recordings Create or listen to recordings
Folder view View in folders
Settings Customize the settings of your player

Getting started
Overview of the main menu
Menu Mode To

Connect and charge
The GoGear SA011 has a built-in battery that can be charged
through the USB port of a computer.
Connect the Player to a computer
1Pull off the USB cap.
2Connect the USB plug to a spare USB port on your 

computer.
The GoGear SA011 charges.>

Install software
The player contains the following software:

Philips Device Manager (helps you get re updates for the Digital Audio Player)

When you connect the Digital Audio Player to the PC for the time, a pop-up window
appears:
1Select Install Philips Device Manager.
2Follow the on-screen instructions to complete the installation.

If the pop-up window is not displayed automatically:
1Select My Computer (Windows XP / Windows 2000) / Computer (Windows Vista).
2Right click on Philips GoGear SA011 .
3Select Install Philips Device Manager.
4Follow the on-screen instructions to complete the installation.

Recordings
Record audio/voices
This is how you can record audio/
voices with the built-in microphone.

1 From the main menu, select  > 
[Start voice recording].

Press to toggle between pause
and record.

2 Press to stop.
3 Press to save the recording or

press to cancel.
Recordings are saved on the player.>
(Filename format:VOICEXXX.MP3,
where XXX is the recording number
that is generated automatically.)

You can your recordings under
[Recordings Library] > [Voice].

SA
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Si la fenêtre contextuelle ne s'af pas automatiquement :
1Sélectionnez Poste de travail (Windows XP / Windows 2000) / Ordinateur (Windows

Vista).
2Cliquez avec le bouton droit de la souris sur Philips GoGear SA011.
3Sélectionnez Install Philips Device Manager((Installer Philips Device Manager).
4Suivez les instructions à l'écran pour terminer l'installation.

Musique lire vos pistes audio numériques
Enregistrement créer ou écouter des enregistrements

dossiers des dans les dossiers
Réglages personnaliser les paramètres de votre lecteur audio numérique

Connexion et charge
Votre GoGear SA011 est équipé d'une batterie intégrée
rechargeable via le port USB d'un ordinateur.
Connectez le lecteur à l’ordinateur.
1Enlevez la capuchon de l'USB.
2Branchez la prise USB sur un port USB libre de votre

ordinateur.
Le GoGear SA011 est en charge.>

Installation du logiciel
Le lecteur audio numérique contient le logiciel suivant :

Philips Device Manager (vous permet d'obtenir des mises à jour du micrologiciel pour
votre lecteur audio numérique)

Lorsque vous connectez votre lecteur audio numérique à un ordinateur pour la première fois,
une fenêtre contextuelle he :
1Sélectionnez Install Philips Device Manager (Installer Philips Device Manager).
2Suivez les instructions à l'écran pour terminer l'installation.

Mise sous/ hors
tension du GoGear
SA011

Le lecteur est équipé d’un curseur
de verrouillage qui empêche toute
utilisation accidentelle.

Pour verrouiller les boutons en
cours de lecture, positionnez le
commutateur sur .
Tous les boutons sont verrouillés, à>
l'exception des boutons de volume,
et une icône de verrouillage

che à l'écran.

Musique
Écoute de musique
1Dans le menu principal, sélectionnez
2Parcourez les sous-menus pour

sélectionner votre musique.
3Appuyez sur pour lancer la lecture.

Appuyez sur pour alterner entre
mise sur pause et lecture.

.

Enregistrements
Enregistrement de sons/voix
Voici comment enregistrer des sons/
voix avec le microphone intégré.

2Appuyez sur pour arrêter.
3Appuyez sur pour sauvegarder

l'enregistrement ou sur pour
annuler.
Les enregistrements sont>
sauvegardés sur le lecteur (sous le
nom de chier VOICEXXX.MP3,
les lettres XXX représentant le
numéro d'enregistrement généré
automatiquement).

Les enregistrements se
trouvent sous [Bibliothèque
d'enregistrements] > [Voix].

1Dans le menu principal,
sélectionnez > [Démarrer
l'enregistrement vocal].

Appuyez sur pour alterner
entre mise sur pause et lecture.

Introducción
Descripción general del menú principal
Menú Modo Para

Música reproducir las pistas de audio digital
Grabación crear o escuchar grabaciones
Vista Carpetas ver archivos de las carpetas
Ajustes personalizar los ajustes del reproductor de audio digital

Conexión y carga
El reproductor GoGear SA011 incorpora una batería que se
puede cargar a través del puerto USB del ordenador.
Conecte el reproductor al ordenador.
1Quite la tapa del conector USB.
2 Inserte el conector USB en un puerto USB disponible de su

ordenador.
El reproductor GoGear SA011 se carga.>

Instalación del software
El reproductor de audio digital contiene el siguiente software:

Philips Device Manager (le ayuda a obtener las actualizaciones de re para el
reproductor de audio digital)

Si conecta el reproductor de audio digital al ordenador por primera vez, aparecerá una ventana
emergente:
1Seleccione Install Philips Device Manager.
2Para la instalación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

Encendido y apagado
del reproductor
GoGear SA011

El reproductor cuenta con un interruptor
de bloqueo para evitar operaciones
accidentales.

Para bloquear los botones durante
la reproducción, mueva el botón
deslizante a la posición .
Se bloquean todos los botones, excepto>
los de volumen, y la pantalla muestra un
icono de bloqueo.

Música
Cómo escuchar música
1En el menú principal, seleccione
2Desplácese por los submenús para

seleccionar la música.
3Pulse para iniciar la reproducción.

Pulse para alternar entre pausa y
grabación.

.

Si la ventana emergente no se muestra automáticamente:
1 Seleccione Mi PC (Windows XP / Windows 2000) / Equipo (Windows Vista).
2 Haga clic con el botón derecho del ratón en Philips GoGear SA011.
3 Seleccione Install Philips Device Manager.
4 Para la instalación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

3Pulse para guardar la grabación o
pulse para cancelar.
Las grabaciones se guardan en el>
reproductor. (Formato de nombre del
archivo:VOICEXXX.MP3, donde XXX es
el número de grabación que se generará
automáticamente).

Encontrará las grabaciones en
[Biblioteca de grabaciones] > [Voz]

Grabaciones
Grabación de audio/voz
A continuación le mostramos el modo
en que puede grabar audio/voz con el
micrófono incorporado.

1 En el menú principal, seleccione >
[Iniciar grabación de voz] .

Pulse para alternar entre pausa
y grabación.

2 Pulse para detener la grabación.

To turn on, press         until the display
shows the Philips logo.
To turn off, press and hold         until the
display shows ‘Bye’.

Pour allumer, appuyez sur
jusqu’à l’apparition du logo Philips.
Pour éteindre, appuyez longuement
sur         jusqu’à l’affichage de ‘Au revoir’.

Para encenderlo, pulse hasta que
aparezca en pantalla el logotipo de Philips.
Para apagar, mantener pulsado
hasta que aparezca en pantalla ‘Bye’ (Adiós)

Music
Listen to music
1From the main menu, select
2Navigate the sub-menus to select your

music.
3Press to play.

Press to toggle between pause

.

and play.



Guide de démarrage
Présentation du menu principal
Menu Mode Pour

SA
011/02

Q
SG

/02
Q

SG
/02

Q
SG

SA011/02 QSG-1/4

Turn the GoGear SA011
on and off

The Player has a lock switch to prevent
accidental operation.

To lock the buttons when you play,
move the slider to position .
All buttons except the volume keys are>
locked and the display shows a lock icon.

Music Play your digital music tracks
Recordings Create or listen to recordings
Folder view View in folders
Settings Customize the settings of your player

Getting started
Overview of the main menu
Menu Mode To

Connect and charge
The GoGear SA011 has a built-in battery that can be charged
through the USB port of a computer.
Connect the Player to a computer
1Pull off the USB cap.
2Connect the USB plug to a spare USB port on your 

computer.
The GoGear SA011 charges.>

Install software
The player contains the following software:

Philips Device Manager (helps you get re updates for the Digital Audio Player)

When you connect the Digital Audio Player to the PC for the time, a pop-up window
appears:
1Select Install Philips Device Manager.
2Follow the on-screen instructions to complete the installation.

If the pop-up window is not displayed automatically:
1Select My Computer (Windows XP / Windows 2000) / Computer (Windows Vista).
2Right click on Philips GoGear SA011 .
3Select Install Philips Device Manager.
4Follow the on-screen instructions to complete the installation.

Recordings
Record audio/voices
This is how you can record audio/
voices with the built-in microphone.

1 From the main menu, select  > 
[Start voice recording].

Press to toggle between pause
and record.

2 Press to stop.
3 Press to save the recording or

press to cancel.
Recordings are saved on the player.>
(Filename format:VOICEXXX.MP3,
where XXX is the recording number
that is generated automatically.)

You can your recordings under
[Recordings Library] > [Voice].
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Si la fenêtre contextuelle ne s'af pas automatiquement :
1Sélectionnez Poste de travail (Windows XP / Windows 2000) / Ordinateur (Windows

Vista).
2Cliquez avec le bouton droit de la souris sur Philips GoGear SA011.
3Sélectionnez Install Philips Device Manager((Installer Philips Device Manager).
4Suivez les instructions à l'écran pour terminer l'installation.

Musique lire vos pistes audio numériques
Enregistrement créer ou écouter des enregistrements

dossiers des dans les dossiers
Réglages personnaliser les paramètres de votre lecteur audio numérique

Connexion et charge
Votre GoGear SA011 est équipé d'une batterie intégrée
rechargeable via le port USB d'un ordinateur.
Connectez le lecteur à l’ordinateur.
1Enlevez la capuchon de l'USB.
2Branchez la prise USB sur un port USB libre de votre

ordinateur.
Le GoGear SA011 est en charge.>

Installation du logiciel
Le lecteur audio numérique contient le logiciel suivant :

Philips Device Manager (vous permet d'obtenir des mises à jour du micrologiciel pour
votre lecteur audio numérique)

Lorsque vous connectez votre lecteur audio numérique à un ordinateur pour la première fois,
une fenêtre contextuelle he :
1Sélectionnez Install Philips Device Manager (Installer Philips Device Manager).
2Suivez les instructions à l'écran pour terminer l'installation.

Mise sous/ hors
tension du GoGear
SA011

Le lecteur est équipé d’un curseur
de verrouillage qui empêche toute
utilisation accidentelle.

Pour verrouiller les boutons en
cours de lecture, positionnez le
commutateur sur .
Tous les boutons sont verrouillés, à>
l'exception des boutons de volume,
et une icône de verrouillage

che à l'écran.

Musique
Écoute de musique
1Dans le menu principal, sélectionnez
2Parcourez les sous-menus pour

sélectionner votre musique.
3Appuyez sur pour lancer la lecture.

Appuyez sur pour alterner entre
mise sur pause et lecture.

.

Enregistrements
Enregistrement de sons/voix
Voici comment enregistrer des sons/
voix avec le microphone intégré.

2Appuyez sur pour arrêter.
3Appuyez sur pour sauvegarder

l'enregistrement ou sur pour
annuler.
Les enregistrements sont>
sauvegardés sur le lecteur (sous le
nom de chier VOICEXXX.MP3,
les lettres XXX représentant le
numéro d'enregistrement généré
automatiquement).

Les enregistrements se
trouvent sous [Bibliothèque
d'enregistrements] > [Voix].

1Dans le menu principal,
sélectionnez > [Démarrer
l'enregistrement vocal].

Appuyez sur pour alterner
entre mise sur pause et lecture.

Introducción
Descripción general del menú principal
Menú Modo Para

Música reproducir las pistas de audio digital
Grabación crear o escuchar grabaciones
Vista Carpetas ver archivos de las carpetas
Ajustes personalizar los ajustes del reproductor de audio digital

Conexión y carga
El reproductor GoGear SA011 incorpora una batería que se
puede cargar a través del puerto USB del ordenador.
Conecte el reproductor al ordenador.
1Quite la tapa del conector USB.
2 Inserte el conector USB en un puerto USB disponible de su

ordenador.
El reproductor GoGear SA011 se carga.>

Instalación del software
El reproductor de audio digital contiene el siguiente software:

Philips Device Manager (le ayuda a obtener las actualizaciones de re para el
reproductor de audio digital)

Si conecta el reproductor de audio digital al ordenador por primera vez, aparecerá una ventana
emergente:
1Seleccione Install Philips Device Manager.
2Para la instalación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

Encendido y apagado
del reproductor
GoGear SA011

El reproductor cuenta con un interruptor
de bloqueo para evitar operaciones
accidentales.

Para bloquear los botones durante
la reproducción, mueva el botón
deslizante a la posición .
Se bloquean todos los botones, excepto>
los de volumen, y la pantalla muestra un
icono de bloqueo.

Música
Cómo escuchar música
1En el menú principal, seleccione
2Desplácese por los submenús para

seleccionar la música.
3Pulse para iniciar la reproducción.

Pulse para alternar entre pausa y
grabación.

.

Si la ventana emergente no se muestra automáticamente:
1 Seleccione Mi PC (Windows XP / Windows 2000) / Equipo (Windows Vista).
2 Haga clic con el botón derecho del ratón en Philips GoGear SA011.
3 Seleccione Install Philips Device Manager.
4 Para la instalación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla.

3Pulse para guardar la grabación o
pulse para cancelar.
Las grabaciones se guardan en el>
reproductor. (Formato de nombre del
archivo:VOICEXXX.MP3, donde XXX es
el número de grabación que se generará
automáticamente).

Encontrará las grabaciones en
[Biblioteca de grabaciones] > [Voz]

Grabaciones
Grabación de audio/voz
A continuación le mostramos el modo
en que puede grabar audio/voz con el
micrófono incorporado.

1 En el menú principal, seleccione >
[Iniciar grabación de voz] .

Pulse para alternar entre pausa
y grabación.

2 Pulse para detener la grabación.

To turn on, press         until the display
shows the Philips logo.
To turn off, press and hold         until the
display shows ‘Bye’.

Pour allumer, appuyez sur
jusqu’à l’apparition du logo Philips.
Pour éteindre, appuyez longuement
sur         jusqu’à l’affichage de ‘Au revoir’.

Para encenderlo, pulse hasta que
aparezca en pantalla el logotipo de Philips.
Para apagar, mantener pulsado
hasta que aparezca en pantalla ‘Bye’ (Adiós)

Music
Listen to music
1From the main menu, select
2Navigate the sub-menus to select your

music.
3Press to play.

Press to toggle between pause

.

and play.
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User Manual
See the user manual stored on this player.
Online
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www.philips.com/welcome so we can inform you as
soon as new free upgrades become available.

Recycling the product and the built-in battery

Specifications are subject to change without notice.
Trademarks are the property of Koninklijke Philips
Electronics N.V. or their respective owners
© 2009 Koninklijke Philips Electronics N.V.
All rights reserved. www.philips.com

Printed in China
wk9295

SA011/02 QSG-1/4

SA
01

1/
02

Q
SG

All our products are designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

The crossed-out wheel bin symbol on a product means that the product is subject to
the European Directive 2002/96/EC. This symbol can also be used in combination
with a chemical symbol, which means that the product complies with the
environmental directive for that chemical.

Never dispose of your product with other household waste. Inform yourself or ask your
dealer about local environmentally safe recycling regulations. The correct disposal of your
old product helps prevent potentially negative consequences for the environment and human
health.

Your product contains a built-in rechargeable battery covered by the European
Directive 2006/66/EC, which cannot be disposed with normal household waste.

To safeguard the functionality and safety of your product, always bring your product
to an o cial collection point or service centre where a professional can remove / replace the
battery as shown:

Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because the
correct disposal will help prevent negative consequences for the environmental and human
health.

Besoin d'aide ?
Mode d'emploi
Consultez le manuel d'utilisation situé sur ce lecteur.
En ligne
Rendez-vous sur le site www.philips.com/welcome .

Enregistrement de votre produit
Pour des mises à niveau, vous
devez enregistrer votre produit sur le site
www.philips.com/welcome ; nous vous informerons des
mises à niveau gratuites dès qu'elles seront disponibles.

Recyclage du produit et de la batterie intégrée

Les caractéristiques techniques sont susceptibles d’être modifiées sans avis préalable.
Les marques commerciales citées sont la propriété de Koninklijke Philips
Electronics N.V. ou de leurs propriétaires respectifs.
© 2009 Koninklijke Philips Electronics N.V.
Tous droits réservés. www.philips.com
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Tous nos produits sont fabriqués avec des matériaux et des composants de haute qualité
pouvant être recyclés et réutilisés.

Le symbole de poubelle barrée sur un produit indique que ce dernier est conforme à
la Directive européenne 2002/96/EC. Ce symbole peut également être associé à un
symbole chimique, ce qui signifie que le produit est conforme à la directive
environnementale relative à ce produit chimique.

Ne mettez jamais votre produit au rebut avec vos déchets ménagers. Renseignez-vous auprès
de votre revendeur pour en savoir plus sur la réglementation locale en vigueur en matière
de recyclage non nuisible pour l’environnement. La mise au rebut citoyenne de votre ancien
produit permet de protéger l’environnement et la santé.

Votre produit contient une batterie rechargeable intégrée relevant de la Directive
européenne 2006/66/EC qui ne doit pas être mise au rebut avec les déchets
ménagers.

Pour assurer le bon fonctionnement et la sécurité de votre produit, confiez-le toujours à un
centre de collecte agréé ou un centre de service pour qu’un professionnel retire ou remplace
la batterie comme suit :

Informez-vous auprès des instances locales sur le système de collecte des batteries car la
mise au rebut citoyenne permet de protéger l’environnement et la santé.

¿Necesita ayuda?
Manual de usuario
Consulte el manual de usuario almacenado en
el reproductor.
Online
Visite www.philips.com/welcome

Registre su producto
Ya que puede actualizar su producto,
le recomendamos que lo registre en
www.philips.com/welcome para que podamos 
informarle de nuevas actualizaciones gratuitas
tan pronto como estén disponibles.

Reciclaje del producto y de la batería integrada

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
Las marcas comerciales son propiedad de Koninklijke Philips Electronics N.V. o
de sus respectivos propietarios
© 2009 Koninklijke Philips Electronics N.V.
Reservados todos los derechos. www.philips.com
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Todos nuestros productos se han diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta
calidad, que se pueden reciclar y volver a utilizar.

El símbolo del contenedor de ruedas tachado en un producto significa que dicho
producto está sujeto a la directiva europea 2002/96/EC. Este símbolo se puede usar
también en combinación con el símbolo de una sustancia química, lo que significa que
el producto cumple la directiva medioambiental para dicha sustancia química.

Nunca tire el producto con la basura normal del hogar. Infórmese o pregunte a su
distribuidor sobre la normativa local para reciclar de forma ecológica. El desecho correcto del
producto antiguo ayuda a evitar posibles consecuencias negativas para el medioambiente y la
salud humana.

El producto incluye una batería recargable contemplada por la directiva europea
2006/66/EC, que no se debe tirar con la basura normal del hogar.
Para salvaguardar el funcionamiento y la seguridad del producto, llévelo siempre a

un punto de recogida oficial o a un centro de servicio donde un profesional se encargue de
quitar o sustituir la batería, tal y como se muestra a continuación:

Infórmese de la legislación local sobre la recogida selectiva de pilas, ya que esto ayuda a evitar
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. SA
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